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Assembly Instructions

OR

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ：
Ce sac en plastique n'est pas un jouet. 
Pour éviter tout risque d'étouffement, 
gardez ce sac en plastique hors de portée 
des nourrissons et des enfants. Ne pas 
utiliser ce sac dans les berceaux, lits, 
poussettes ou parcs de jeu.

Safety warnings
WARNING:This bag is not a toy, 
risk of suffocaton,Keep this plastic 
papout bag out of the reach babies 
and children. Do not use this bag 
in cribs.beds,carriages or playpens.

Avertissements de s é curit é
AVERTISSEMENT : Ce sac n'est 
pas un jouet. Risque d'étouffement, 
Gardez ce sac en plastique hors 
de portée des bébés et des enfants. 
N'utilisez pas ce sac dans les berceaux, 
les lits, les poussettes ou les parcs.

Veiligheidswaarschuwing
WAARSCHUWING: Deze tas is 
geen speelgoed.Verstikkingsgevaar! 
Bewaar deze plastic tas buiten 
het bereik van baby's en kinderen. 
Gebruik deze tas niet in kinderbedjes, 
bedden, kinderwagens of boxen.

Sicherheitshinweis
WARNUNG: Diese Tasche ist kein 
Spielzeug.Erstickungsgefahr! 
Bewahren Sie diese Plastiktüte 
außerhalb der Reichweite von Babys 
und Kindern auf.Verwenden Sie 
diese Tasche nicht in Kinderbetten, 
Betten, Kinderwagen oder Laufgittern.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING：
Deze plastic zak is geen speelgoed. 
Om verstikkingsgevaar te voorkomen, 
bewaar deze plastic zak buiten het 
bereik van baby's en kinderen. 
Gebruik deze zak niet in wiegjes, 
bedden, kinderwagens of boxen.

Not For Children 
Under 3 Years of Age

0-3

0-3WARNING



Scan for Setup Video +  

Warranty + Free Parts  + Offers

（English）：
If you have any assembly-related questions, after-sales issues, or questions about 
how to claim new product coupons, you can contact us at our email: 
[Priscilla910711@gmail.com](mailto:Priscilla910711@gmail.com).

（French）：
Si vous avez des questions concernant le montage, des problèmes de service 
après-vente ou des questions sur la manière de bénéficier des coupons pour les 
nouveaux produits, vous pouvez nous contacter à l�adresse e-mail suivante :  
priscilla910711@gmail.com

（Deutsch）：
Als u vragen heeft over montage, aftersalesproblemen of over het verzilveren van 
coupons voor nieuwe producten, kunt u contact met ons opnemen via ons 
e-mailadres: priscilla910711@gmail.com

（Nederlands）：
Wenn Sie Fragen zur Montage, zum Kundendienst oder zur Einlösung von 
Gutscheinen für neue Produkte haben, können Sie uns unter der folgenden 
E-Mail-Adresse kontaktieren: priscilla910711@gmail.com
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Parts Location Diagram/Schéma de localisation des pièces/Teile-Lageplan 

Onderdelenlocatieschema/Diagrama de ubicación de piezas 

Schema di localizzazione dei componenti
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Hardware-inventaris/lnventario de hardware/Inventario hardware
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P-06

（English）：Steps 24�44 are for assembling the Right-hand drawer.

（English）：Steps 3 to 23 are for assembling the Left-hand drawer.

（French）：Les étapes 3 à 23 concernent l�assemblage du tiroir gauche. 

（Deutsch）：Die Schritte 3 bis 23 dienen zur Montage der linken Schublade.

（Nederlands）：Stappen 3 tot en met 23 zijn voor de montage van de linker lade.

（French）：Les étapes 24 à 44 concernent l�assemblage du tiroir droit.

（Deutsch）：Die Schritte 24 bis 44 dienen zur Montage der rechten Schublade.

（Nederlands）：Stappen 24 tot en met 44 zijn voor de montage van de rechter lade.
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（English）：Pay attention to the installation direction of No. 15 steel pipe

（French）：Faites attention au sens d�installation du tube en acier n°15.

（Deutsch）：Achten Sie auf die Einbaurichtung des Stahlrohrs Nr. 15.

（Nederlands）：Let op de installatierichting van stalen buis nr. 15. 



W

x3

15

P-13

16

W

W
W

E

x12

E

E

E
E E

E

E

E

E

E

1

1

2

2

14



P

x2

Z

x1

17

18

P-14

W

x2

P
P

Z

W

W

2

4

5



x2x2

19

P-15

20

E

x12

E

E

E

E

E

20
20

4

5

1



21

22

P-16

K

x2

T

x4

x2

U

x4

T

U

K

20

20

20

1



（English）：Light strips are installed under countertops No. 4 and No. 5

（French）：Les bandes lumineuses sont installées sous les plans de travail n°4 et n°5.

（Deutsch）：Die Lichtstreifen werden unter den Arbeitsplatten Nr. 4 und Nr. 5 installiert.

（Nederlands）：De lichtstrips worden onder werkbladen nr. 4 en nr. 5 geïnstalleerd.

（English）：Light strips are installed under countertops No. 4 and No. 5

（French）：Les bandes lumineuses sont installées sous les plans de travail n°4 et n°5.

（Deutsch）：Die Lichtstreifen werden unter den Arbeitsplatten Nr. 4 und Nr. 5 installiert.

（Nederlands）：De lichtstrips worden onder werkbladen nr. 4 en nr. 5 geïnstalleerd.
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P-17

Instructions for using light strips

The buckle serves as a fixing effect
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Instructions for using light strips

The buckle serves as a fixing effect
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（English）：Light strips are installed under countertops No. 4 and No. 5

（French）：Les bandes lumineuses sont installées sous les plans de travail n°4 et n°5.

（Deutsch）：Die Lichtstreifen werden unter den Arbeitsplatten Nr. 4 und Nr. 5 installiert.

（Nederlands）：De lichtstrips worden onder werkbladen nr. 4 en nr. 5 geïnstalleerd.

（English）：Light strips are installed under countertops No. 4 and No. 5

（French）：Les bandes lumineuses sont installées sous les plans de travail n°4 et n°5.

（Deutsch）：Die Lichtstreifen werden unter den Arbeitsplatten Nr. 4 und Nr. 5 installiert.

（Nederlands）：De lichtstrips worden onder werkbladen nr. 4 en nr. 5 geïnstalleerd.


